Лекция 7

Развитие морфологии в средний и новый периоды

Развитие системы существительного

В области морфологии отмечается разрушение синтетического строя языка. 
Наблюдаются колебания в падежных окончаниях, что явилось признаком сокращения флективной системы существительного. Ослабление окончаний тесно связано с процессом ослабления и нивелировки неударных гласных; этот процесс сочетается с многочисленными образованиями по аналогии, т.е. перенесением окончаний, свойственных одному типу склонения, на другие типы.
Сокращение морфологической системы сущ. шло быстрее всего в северном диалекте, что объясняется влиянием скандинавских говоров. У слов английских и скандинавских был одинаков корень, а окончание различное, поэтому внимание говорящих концентрировалось на корне, а окончание не проговаривалось, чтобы ничего не мешало общению. Это способствовало ослаблению окончаний и, в конечном счете, сокращению системы склонения.
Окончательно исчезает группировка сущ. по основам. Все те группы, которые тяготели к основе мужского рода на –а, окончательно влились в нее; сюда же присоединились, за небольшими исключениями, существительные среднего рода. Средний род перестал существовать как особая словоизменительная группа.
В северных и центральных диалектах различие грамматических родов было утрачено уже в XI-XII вв. Стерлось различие между слабым и сильным склонением. Слабое склонение перестало существовать как особый тип.
Чрезвычайно важную роль в дальнейшей судьбе парадигм сыграла редукция безударных гласных. 
Редукция безударных гласных привела к тому, что большинство падежных окончаний перестало различаться: им.п. мн.ч. fiscas, и род. п. ед. ч fisces превратились в fisces, род. п. мн. ч. fisca и дат. п. ед.ч. fisce – в fisce. 
Различия сохраняются в способе образования множественного числа и родительного падежа. Наиболее четким и фонетически устойчивым было окончание as.
Поэтому сформировалась по сути двухпадежная система: в единственном числе форма родительного падежа –(e)s противостояла остальным формам имени.
Во множественном числе осталась только одна форма. Как правило, это – (e)s. В северном диалекте в течение XII в. окончание –es распространяется на все существительные. В XIII в. распространения суффикса мн. ч. es значительно расширяется на другие диалекты. Суффикс особенно быстро распространился в центральных диалектах. Оттуда он перешел в лондонский диалект. В XV в. это единственный продуктивный способ образ-я мн.ч. Впоследствии в национальном англ. языке стал почти всеобщим окончанием, заменив редуцированные окончания других основ. 
Но всё-таки исчезнувшие склонения оставили свой след в языке. 
Такие формы как child – children (ребёнок – дети), ox – oxen (бык – быки), а также форма brethren (собратья), принадлежавшие к согласному склонению на –n, сохранили свою старую форму для множественного числа. 
Древнеанглийское слово cild - ребенок, имевшее во множественном числе форму cildru, в среднеанглийский период стало произноситься child - мн. ч. childre; впоследствии к этой форме множественного числа было прибавлено еще окончание множественного числа -n; таким образом, children представляет собой форму множественного числа, имеющую два показателя числа: -ге и -n.
Исключения, возникшие в результате корневого склонения, более многочисленны. Корневые имена сохранили изменения по умлауту. Cледующие слова сохранили старую систему образования множественного числа в качестве пережиточных форм, пройдя весь среднеанглийский период до наших дней:
ср.-а. fōt > foot, мн. ч. fēt > feet (совр. foot, feet), ср.-а. ʒōs > goos, мн. ч. gēs > gees (совр. goose, geese), ср.-a. tōÞ > tooth, мн. ч. tēÞ > teeth (совр. tooth, teeth), cp.-a. mūs > mous, мн. ч. mīs (совр. mouse, mice), cp.-a. lūs > lous, мн. н. lis (совр. louse, lice), cp.-a. man, мн. ч. men (совр. man, men). 
Впоследствии некоторые из этих форм были заменены по аналогии на более распространенное –s: names, eyes. Основная масса существительных, принадлежавших к корневым основам и образовывавших свое множественное число путем изменения корневого гласного, также выровнялась по общей массе слов и стала образовывать множественное число при помощи окончания -es, например:
др.-а. bōс - книга (мн. ч. bēс), ср.-а. book - книга (мн. ч. bokes).
Интересно, что при переносе значения слова на более современные предметы, «старинная» форма множественного числа не сохраняется. Так, например, исследования показывают, что большинство носителей языка, говоря о компьютерной мышке (computer mouse), во множественном числе используют форму mouses, а не mice. То есть, если слово современное, то и грамматику к нему нужно применять современную, а не историческую.
Ещё одна группа слов, не отвечающая правилам формирования множественного числа, — это те слова, в которых единственное и множественное число совпадают. Это, как известно, представители животного мира: a sheep – sheep (овца – овцы), a deer – deer (олень – олени), a swine – swine (свинья – свиньи), a fish – fish (рыба – рыбы). В этом случае объяснение имеет вполне жизненные основания. По словам ученых, форма не изменилась во множественном числе, потому что эти животные живут стадами, а стадо можно считать единым целым. Что же касается рыб, то многие виды передвигаются в воде, собираясь в косяки, то есть их тоже можно считать одним целым. Конечно, это не объясняет, почему другие виды животных, собирающихся в группы, не подверглись тому же принципу. Но если взглянуть на исторический контекст, охота на диких кабанов и оленей была самой популярной на Британских островах в то время, а овцы – основными стратегически важными животными. Вероятно, именно частота употребления этих слов во множественном числе и вызвала такие изменения.
Таким образом, в морфологии существительных в средний период произошло следующее изменение: в древнеанглийском языке выражение категории числа у сущ. было неразрывно связано с выражением категории падежа. Например, у сущ. мужского рода с основой на –a окончание –as выражало одновременно категорию именительного падежа и категорию множественного числа. Т.е не существовала отдельно определенного окончания множ. числа. При переходе к среднему периоду выражение категории числа отделяется от выражения категории падежа. В то время как в древнеанглийский период –as выражало именительный падеж множественное число и не могло встретиться в родительном и дательном падеже, в среднеанглийском –es выражает только категорию множественного числа и не связано с каким-либо падежом.
Место падежных форм занимают предложные сочетания. Дательный падеж сменяется предлогом tō, а родительный  - предлогом of.
Предлог wiÞ становится средством обозначения орудийности: speaken with tonge.








Глагол

Начиная с XI-XII вв. в окончаниях глаголов прослеживается фонетическое ослабление гласного, который теперь во всех случаях передается на письме как e
Это ослабление сблизило парадигму настоящего времени сильных и слабых глаголов.
Четкие диалектные расхождения обнаруживаются в среднеанглийском в формах 3-го л. Ед.ч.  и в форме множественного числа. В центральном и южном диалектах 3-е л. Ед.ч. оканчивается на –eth, в северном на –es. Таким образом, в центре и на юге находим формы bindeth, telleth, seeggeth, на севере – bindes, tells, segges.
Глагол утрачивает способность передавать значение лица; эта функция становится лексико-синтаксической, т.к. лицо теперь передается теперь подлежащим, выраженным местоимением или существительным.
Единственная форма, сохранившая способность морфологически передавать значение лица, это форма 3-го л. ед ч. В XV –XVI в. наряду с окончанием –eth появляется - es.
В течение некоторого времени обе формы – с окончаниями eth и –es функционируют параллельно и могут встречаться в одном и том же тексте почти рядом. Так, в Гамлете (1603 г.) читаем: then the Queene commeth and finds him dead.
1623 г.: That doth best commend a Book, the stationer sais.
В течение XVIII окончание –eth исчезает окончательно и сохраняется только в поэзии.
Форма 2-го лица ед. ч. исчезает в XVII в. одновременно с местоимением thou.
1. Сильные глаголы.
В средний период в сильных глаголах происходят существенные изменения, нарушившие относительную стройность сильных глаголов и подготовившие дальнейший переход к современной системе трех основ. 
- Большое количество сильных глаголов (более 100) исчезли из национальной нормы.
- ок. 80 глаголов перешли в слабый тип: blowen (цвести), folden (складывать), baken (печь)
- Хотя сильные глаголы – непродуктивный тип, в среднеанглийский происходит их пополнение: из скандинавского приходит taka, give, get.
- Cильные глаголы получили пополнение за счет глаголов с новым чередованием: [i:] – [e] – [e]: feed – fed – fed. Этот тип чередования не имеет отношения к германскому аблауту. Оно возникло вследствие фонетических изменений в группе слабых глаголов. Примыкание происходит из-за нового осмысления этой группы – группы нестандартных (неправильных глаголов).
- К XVI-XVII вв. окончательно снимается различие между формами прошедшего времени – формой единственного и множественного числа. В одном ряде глаголов закрепляется форма прежнего множественного числа: bind – bound, find – found, wind – wound. В другом ряде глаголов  – форма единственного числа: sing – sang, ring – rang.
- В ряде случаев, но больше всего в IV классе, в форму претерита проникал гласный причастия II. Так возникли формы прошедшего времени spoke, bore, wove, trod, got.
- Классы сильных глаголов окончательно распались; сохранилась группа глаголов, принадлежавших к I классу: ride, rise, write, drive.
2. Развития слабых глаголов
- Переход слабых глаголов в разряд сильных (неправильных).
- Значительная часть слабых глаголов с суффиксацией перешли в разряд сильных (неправильных) по причине фиксации и широкого распространения их второй формы: slēpen, wēpen, rēden – slēpte, wēpte, rǣdde > slept, wept, read
[bookmark: _GoBack]К XV в. конечное –e редуцировалось.
Глаголы, дентальный суффикс которых выражен глухим [t]: spillen – spilte, spilt; lēnen (дать в долг) – lente, lent; bilden – bilt, bilt; fēlen – felt, felt; senden – sent, sent; benden – bent, bent; lōsen – lost, lost; lēven – left, left. В таких глаголах [t] явилось удобным способом отграничения формы прошедшего времени от форм настоящего времени.
Более того, сначала возникло расхождение долготы гласного настоящего времени и долготы гласного прошедшего времени, вызванное сокращением долготы перед группой согласных: lēven – lefte, fēlen – felte, lōsen – lost, dēlen – delt, а также hēren - hērde (слышал). Сходное явление произошло в глаголах, оканчивающихся на глухой смычный после долгого гласного: kēpen – kepte, mēten – mette, slēpen – slepte, swēpen – swepte. Далее у всех этих глаголов после Великого сдвига гласных происходит расхождение в качестве гласного: [li:v] – [left], [ki:p] – [kept]. Таким образом, возникла новая группа неправильных глаголов с чередованием [i:] – [e] + дентальный суффикс.
Наряду с этим типом, расхождение в количестве гласных в глаголах с [d] в конце корня, таких, как hīden – hidde, fēden (кормить) – fedde, lēden (вести) – ledde, rēden (читать) – redde, привело к образованию новых неправильных глаголов без дентального суффикс в прошедшем: [fi:d] – [fed], [haid] – [hid]. 
Глаголы, имевшие в конце корня глухой дентальный после краткого гласного, присоединяли дентальный суффикс непосредственно к корню: hitten – hitte, putten – putte, casten – caste. После окончательной редукции конечного гласного эти глаголы образовали группу так называемых неизменяемых глаголов: put – put, hit – hit, cast – cast. 
В среднеанглийском периоде количество слабых глаголов значительно увеличивается. Причиной этого было их количественное пополнение за счет французских (и отчасти скандинавских) заимствований. Многочисленные французские заимствования создали количественный перевес этого типа глаголов, который удобнее теперь называть «правильными».
Изменение, которому подверглась группа правильных глаголов, это выпадение защищенного [ə] перед дентальным; это выпадение в XVIII в. нередко обозначалось апострофом: arriv’d, lov’d. Подобные формы закрепились, на письме апостроф исчез, сохранилась буква e.
Глагол Have-had
Глагол haven, han из д.а. III класса слабых глаголов имел в прошедшем времени форму hadde, из hæfde, где группа [vd] ассимилировалась и перешла в [d:]. Удлинения в открытом слоге не произошло, видимо, из-за того, что haven уже был вспомогательным глаголом перфекта и часто стоял вне ударения.
2. Неправильные глаголы
Глагол go утратил свое супплетивное прошедшее ēōde. Оно заменилось формой прошедшего времени глагола wenden (поворачиваться, направляться) – wente.
Глагол dōn сохранил свою форму прошедшего времени dide. В среднеанглийский он мог иметь значение поместить: Alisaundre did hem into the temple be nihte (Александр поместил их в храм ночью).
Глагол be утратил инфинитив wesan в среднеанглийском. В настоящем времени продолжали функционировать оба спряжения от разных корней (am - art/ert – is; bē – bist – biÞ – спряжение в ед.ч). Дальнейшая унификация парадигмы происходит путем вытеснения форм от bēōn.
3. Претерито-презентные глаголы
Претерито-презентный в большинстве превратились в модальные. У некоторых изменилось значение: cunnan – в мочь
Эти глаголы меняют вторично свою временную отнесенность. Так, с.а. ōughte (д.а. āhte) сохранил модальное значение, но стал относиться к настоящему времени.
Глагол mōt исчез, а прежняя форма прошедшего времени – mōste – стала формой настоящего; изменилась его семантика – в древнеанглийском он обозначал «мочь».
Вывод:
Спряжение упростилось, почти утратив категорию лица и числа в настоящем. В прошедшем времени эти категории совершенно исчезли, так как утрачено спряжение. Очень сократилась по численности старая группа глаголов с чередованием по аблауту (более 150 исчезло), примерно 80 глаголов перешли в правильный тип. Наряду с этим возникли новые группы с чередованием за счет количественных, а впоследствии качественных расхождений гласных настоящего и прошедшего. Классы сильных глаголов распались, образовав отдельные небольшие группы. Эти группы непродуктивны. Продуктивным являются правильные глаголы, развившиеся из II класса да слабых глаголов.

Аналитические глагольные конструкции
В среднеанглийский период стали развиваться аналитические глагольные конструкции. Таких конструкций было 2 вида.
1. Оборот со страдательным причастием. При переходных глаголах употребляется глагол habban, при непереходных и в страдательных оборотах – wesan, werphan
Такие обороты указывали на время, предшествующие основному событию. Настоящее же время вспомогательного глагола образовывало так называемые результатив: указание на событие в прошлом, имеющее результат в настоящем. В СА такие обороты получили широкое распространение. На их базе  сформировались Perfect и Past Perfect.
Оборот с действительным причастием: ys sæcgend, дословно «есть говорящий». В средневековом английском времена Continuous в их сегодняшнем виде не существовали. Даже в творениях Шекспира почти нет глаголов в Continuous. Но в те времена были продуктивными следующие конструкции: вспомогательный глагол + предлог + причастие настоящего времени. Вот один из примеров подобных выражений на старо-английском:
Wære þu to-dæg on hutunge? – в дословном переводе на современный английский будет Were you today on hunting?
Постепенно (на это ушло несколько столетий) форма причастия настоящего времени начала видоизменяться: hutunge -> huntung -> hunting. Другие суффиксы –ande, -ende, -inde также редуцировались и стали нам знакомым –ing. 
А что стало с предлогом между вспомогательным глаголом и причастием? В беглой речи в безударном положении он просто начал “вытираться”. Ко времени того же Шекспира он hutunge уже звучал как a-hunting. За 200 лет а- полностью исчез и остались вспомогательный глагол и глагол с суффиксом –ing. Читая поэзию в оригинале, вы по-прежнему можете натолкнуться на формы a-loving, a-hunting, т.д. - рудименты старой конструкции глагол+предлог+причастие.
Это также проливает свет на факт, что в английском можно легко создать существительное из любого глагола путем добавления –ing. Из этого экскурса становиться ясно, почему отглагольные существительные с суффиксом –ing - один из самых продуктивных способов создания новых слов из существующих. Просто английский исторически предрасположен к таким переходам из одного состояния в другое. 
 В СА период развилось сочетание типа he is on huntinge «он находится на охоте». Редукция последнего гласного привела к уподоблению абстрактного имени причастию. Так началась формироваться категория герундия. Со временем предлог on совершенно слился с последующей формой герундия и изменил звучание: he is a-hunting. В американском английском частица a- сохранялась до конца 19 века. 
См. статью: Байсаидова Этапы развития аналитических видовременных форм глагола в английском языке
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